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CITY OF BATHURST 

INFORMATION SESSION 

MINUTES 

 

October 7, 2019 - 6:00 p.m. 

 

Council Chambers - City Hall 
 

VILLE DE BATHURST 

SESSION D'INFORMATION 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 7 octobre 2019 - 18 h 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present 

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Councillor S. Daigle 

Councillor M. Willett 

Councillor L. Stever 

 

Absent 

Mayor P. Fongemie 

Councillor R. Hondas 

Councillor K. Lanteigne 

 

 

Appointed Officials 

T. Pettigrew, City Manager 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning Officer 

J. DeGrace, Executive Director of Citizen Services 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

M. Nowlan, Assistant City Clerk 

M. A. LaPlante, City Solicitor 

M. Abernethy, Director of Engineering Services 

 
 

 

Présents 

P. Anderson, mairesse adjointe 

K. Chamberlain, conseillère 

S. Daigle, conseiller 

M. Willett, conseiller 

L. Stever, conseiller 

 

Absents 

P. Fongemie, maire 

R. Hondas, conseiller 

K. Lanteigne, conseillère 

 

 

Fonctionnaires 

T. Pettigrew, directeur municipal 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal d'urbanisme 

J. DeGrace, directeur exécutif du service aux citoyens 

L. Foulem, directeur des communications corporatives 

M. Nowlan, greffière municipale adjointe 

M. A. LaPlante, avocat municipal 

M. Abernethy, directeur des services de l'ingénierie 

 
 

  

1. PRESENTATIONS 
 

1. PRÉSENTATIONS        
 

  

1.1 Jeunesses musicales Canada – 

Adrienne Deveau and Kevin Mann 
 

1.1 Jeunesses musicales Canada - 

Adrienne Deveau et Kevin Mann 
 

  

Mrs. Adrienne Deveau and Mr. Kevin Mann gave a 

brief outline of Jeunesses musicales Canada and its 

mission. 

 

Jeunesses musicales Canada is a not-for-profit 

organization with a dual mandate to promote the 

performance of classical music, especially for young 

audiences and to help young professional 

instrumentalists, singers and composers to develop 

their careers. 

 

Mme Adrienne Deveau et M. Kevin Mann donnent un 

bref portrait de Jeunesses musicales Canada et de sa 

mission.  

 

Jeunesses musicales Canada est un organisme à but 

non lucratif au double mandat de favoriser la 

diffusion de la musique classique, en particulier 

auprès des jeunes et de soutenir les jeunes 

instrumentalistes, chanteurs et compositeurs 

professionnels dans le développement de leur carrière. 
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Every season, Jeunesses musicales Canada presents 

four to six productions for general audiences. These 

are very high-quality concerts. In Bathurst, this is the 

13th year that the city hosts the concerts of Jeunesses 

musicales Canada. 

 

A one-year subscription can be used in all centres in 

NB that present concerts. Individual tickets are sold at 

the door only on the evening of the concert. A one-

year subscription is for $70, while an individual ticket 

costs $30. Season tickets can be purchased at 

Librairie Pélagie and at A Few Splinters. 

 

 

 

Mr. Mann added that the cost for putting on these 

productions a year costs $10,600. He stated that over 

the last 12 years there have been over 50 concerts. 

This requires many volunteers. He asked members of 

City Council to spread the word about these concerts 

and encourage people to attend.  

 

Deputy Mayor P. Anderson thanked Mrs. Deveau and 

Mr. Mann for their presentation and for volunteering 

in the community.  

 

Councillor S. Daigle stated that these are quality 

concerts and encouraged the public to participate. 

Chaque saison, Jeunesses musicales Canada présente 

entre quatre à six productions pour le grand public. Ce 

sont des concerts de très grande qualité. À Bathurst, 

c'est la 13e année que la ville accueille les concerts de 

Jeunesses musicales Canada.  

 

Un abonnement d’un an peut être utilisé dans tous les 

centres au Nouveau-Brunswick qui offrent des 

spectacles. Des Billets individuels sont vendus à la 

porte seulement la soirée du concert. L’abonnement 

d’un an se vend pour 70 $, tandis qu’un billet 

individuel coûte 30 $. Les abonnements d’un an 

peuvent être procurés à la Librairie Pélagie et A Few 

Splinters. 

 

M. Mann ajoute que le coût annuel pour offrir ces 

productions est de 10 600 $. Il a dit qu’au cours des 

12 dernières années, il y a eu plus de 50 concerts. 

Cela demande beaucoup de bénévoles. Il invite les 

membres du conseil de faire connaître ces concerts et 

d’encourager les gens à y assister. 

 

La mairesse adjointe P. Anderson remercie Mme 

Deveau et M. Mann de leur présentation et de leur 

bénévolat dans la communauté. 

 

Conseiller S. Daigle confirme que ce sont des 

concerts de qualité et encourage le public à participer 

à ces spectacles.  

 

2. CITY CLERK 
 

2. GREFFIÈRE MUNICIPALE 
 

  

2.1 Donation Requests 
 

2.1 Demande de dons 
 

  

2.1.1 Chaleur Chamber of Commerce 
 

2.1.1 Chambre de commerce Chaleur 
 

  

The Chaleur Chamber of Commerce will soon be 

hosting their Business Excellence Awards on October 

24th and are asking the city to be a bronze sponsor for 

$500. 

 

Members of Council agreed to donate $500 to the 

Chaleur Chamber of Commerce Excellence Awards. 

 

 

A resolution will be passed at the Regular Public 

Meeting on October 21, 2019. 

Le gala des Prix d’excellence en affaires, organisé par 

la Chambre de commerce Chaleur, se tiendra le 24 

octobre. On demande à la Ville d’être un 

commanditaire de bronze pour 500 $. 

 

Les membres du Conseil conviennent de faire un don 

de 500 $ à la Chambre de commerce Chaleur pour ce 

gala. 

 

Une résolution sera adoptée à la réunion publique 

ordinaire du 21 octobre 2019. 
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2.2 Trunk or Treat Event 
 

2.2 Évènement « Trunk or Treat » 
 

  

The Point Church would like to host a Trunk or Treat 

event at the public parking area on Main Street and 

block a small portion of Main Street (From King 

Avenue to the Best Western) on Sunday, October 

27th from 5pm to 7pm. 

 

Council agreed that this is a fun initiative and that the 

activity should be held.  

Le Point Church souhaite organiser une activité 

« Trunk or Treat » dans le stationnement public de la 

rue Main et bloquer une petite partie de la rue Main 

(de l’avenue King au Best Western) le dimanche 27 

octobre de 17 h à 19 . 

 

Le Conseil convient qu’il s’agit d’une initiative 

amusante et que l’activité devrait avoir lieu. 

  

3. COMMITTEE REPORTS 
 

3. RAPPORTS DE COMITÉS 
 

  

3.1 Freeman of the City - Councillor L. 

Stever 
 

3.1 Citoyenne / Citoyen d'honneur - 

Conseiller L. Stever 
 

  

A first meeting to start the process took place on 

September 24. 

 

The cut-off date for submitting nominees is 

November 12, 2019. Forms are available at City Hall, 

on the City’s website and through the City’s 

Facebook page.  

 

Councillor L. Stever encouraged anyone who would 

like to nominate a person to submit a form as soon as 

possible. 

Une première réunion pour lancer le processus a eu 

lieu le 24 septembre. 

 

La date limite de présentation de candidatures est le 

12 novembre 2019. Les formulaires sont disponibles à 

l’hôtel de ville, sur le site Web de la ville et sur la 

page Facebook de la ville. 

 

Le conseiller L. Stever encourage quiconque souhaite 

proposer la candidature d’une personne à déposer une 

demande le plus tôt possible. 

  

4. ADJOURNMENT 
 

4. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

The meeting adjourned at 6:31 pm. La séance est levée à 18 h 31.  

 

 

_________________________ 

Monique Nowlan, Assistant City Clerk/Greffière municipale adjointe 

 

 


